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Annotasiya. Bәdii әsәrin mәnası şәrh prosesindә aydın olur. Mәnanın formalaşması fәrqli yanaş-
malardan qaynaqlanır. Onlar bәdii şәrh zamanı müәllif, әsәr, oxucu/tamaşaçı mövqeyini diqqәt mәr-
kәzindә saxlamaqla mәnanın formalaşmasını tәhlil edir. 
Bәdii әsәrin dili kodlaşmış simvollardan vә mәcazlardan ibarәt olur. Buna görә dә formalistlәr, 
strukturalistlәr әsәri bir bütöv hesab edәrәk, onun mәnasının şәrhi üçün dil vә formanın tәhlilini ki-
fayәt hesab edirdilәr. Lakin istәnilәn halda, bu prosesin özündә dә müәllifin vә xüsusәn dә oxu-
cu/tamaşaçının rol oynamadığını qәbul etmәk çәtindir. Bu kodlaşmış dili yaradan müәllifdir, onun 
mәnasını şәrh edәn vә bu zaman öz mövqeyindәn yenidәn kodlaşmanı hәyata keçirәn isә subyekt-
dir, oxucu vә ya tamaşaçıdır. Demәli, mәsәlәnin kökü yenә dә dil vә forma ilә çәrçivәlәnә bilmir. 
Bununla belә, әsәrin dilinin tәhlili qarşımızda mәnanı formalaşdıran geniş bir semiotik mәkan açır 
vә onun tәhlili dil vә mәdәniyyәt, dil vә ideologiya, dil vә psixologiya kimi çoxsaylı sahәlәrdә ma-
raqlı tәdqiqatların aparılması üçün önәm daşıyır. 
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Abstract. The meaning of a work of art becomes clear in the process of interpretation. The 
formation of meaning comes from different approaches. They analyze the formation of meaning, 
focusing on the position of the author, work, and reader/viewer during artistic interpretation. This 
article mainly analyzes a number of ideas that consider the language and form of a work of art as 
the main criterion for interpretation.  
The language of a work of art is a coded language made up of symbols and metaphors. Therefore, 
formalists and structuralists viewed the work as a whole and considered the analysis of language 
and form sufficient to interpret its meaning. However, in any case, it is difficult to agree that the 
author and especially the reader/viewer do not play a role in this process. It is the author who 
creates the coded language, and it is the subject, the reader or the viewer, who interprets its meaning 
and recodes it from his own point of view. So, the process cannot be limited to language and form. 
However, the analysis of the language of work opens up a wide semiotic space that forms meaning, 
and its analysis is important for conducting interesting researches in many areas, such as language 
and culture, language and ideology, language and psychology. 
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Giriş / Introduction 

 
Bәdii әsәr, istәr bәdii әdәbiyyat olsun, istәr-

sә dә bәdii kino, oxucu vә ya tamaşaçı ilә mә-
nasını tapmış olur. Әsәrin mәnası şәrh prosesi-
nә söykәnir. Bu zaman fәrqli yanaşmalar mey-
dana çıxır ki, onlar әsasәn müәllif-әsәr-oxucu 
(tamaşaçı) üçlüyünün mövqeyindәn izah olu-
nur. Hermenevtika mәnanı şәrh etmәyә çalışır, 
yәni mәzmunla maraqlanır. Reseptiv estetik 
mәnanın şәrhdә formalaşmasını tәhlil edir vә 
bu zaman oxucu/tamaşaçı mövqeyini ön planda 
saxlayır. Lakin dil vә formanı tәhlil üçün әsas 
götürәn yeni tәnqidçilәr, formalistlәr vә struk-

turalistlәr fәrqli bir yanaşma tәqdim edirlәr. 
Onların yanaşmasında bәdii әsәr yaradıcısından 
vә onu qәbul edәndәn asılı olmadan mövcud 
olan vahid bir bütövdür. Bu bütövün mәnasını 
şәrh edәrkәn onun dilini vә formasını әsas gö-
türmәk kifayәtdir. Kodlaşdıran işarәlәri tәhlil 
edәrәk, әsәrin struktur vә mәnasını izah edir. 
İşarәlәr hәyatımızdakı istәnilәn fәaliyyәti, ona 
tәsir edәn amillәri nәzәrimizә çatdıra bilir vә 
bizim duyğu üzvlәrimiz bu mәlumatı qәbul 
edib kodu açmağı vә ya bizә mәxsus şәkildә 
yenidәn kodlaşdırmağı öyrәnir. 

  
Әsas hissә / Main Part 

 
Bәdii әsәrin şәrh prosesini aydınlaşdırmaq 

üçün irәli sürülәn fikirlәr nәzәriyyә vә tәnqid 
kimi tәyin oluna bilәr. Nәzәriyyә, Conatan Kul-
lerin sözlәri ilә desәk, “speculation” [2, s.2], 
yәni fәrziyyәdir vә onu asanılqla nә sübut et-
mәk, nә dә rәdd etmәk olur. Kuller qeyd edir 
ki, bura aid edilәn fikirlәrin sәrhәdlәrini tәyin 
etmәk çәtindir. Buraya fәrqli sahәlәrә, tarix, 
fәlsәfә, dilçilik, psixologiya, antropologiya vә 
s. haqqında fikirlәr aiddir. Zәnnimizcә, yәqin 
ki, bu fikirlәri nәzәriyyә kimi qәbul etdirәn 
amil dә odur ki, onlar aid olduqları sahәdәn kә-
nara çıxaraq geniş tәsir dairәsinә malikdirlәr. 
Bu, mәsәlәni çәtinlәşdirir, lakin hәm dә bәdii 
tәhlili daha da dәrinlәşdirir, әsaslandırır. Bu za-
man әsas fikirdәn uzaqlaşmaq vә tәhlili sonlan-
dırmaqda çәtinlik çәkmәk dә mümkündür. Nә-
zәriyyәni dәrk etmәyә çalışarkәn daha da dola-
şa, nәyi oxuyub, nәyi oxumayacağımıza qәrar 
vermәkdә çәtinlik çәkә bilәrik. Nә qәdәr oxu-
saq da, daim oxunmamış işlәr qalacaq, bir әsә-
rin oxunması mәsәlәni bitirmәyәcәk, әksinә, 
onlarla yeni әsәri oxmaq ehtiyacı yaradacaq. 
Nәzәriyyәnin mәqsәdi dә sanki nәsә öyrәtmәk 
deyil, öyrәnmiş, bilmiş olduğumuz, ya da belә 
hesab etdiyimiz biliklәri sual altına qoymaqdır. 
Bu, o anlama gәlmir ki, buna vaxt sәrf etmәyә 
dәymәz. Sözsüz ki, hәr oxuduğumuz әsәr fikir-
lәrimizi dәyişәcәk, dünyaya fәrqli baxış tәqdim 

edәcәk, düşüncәmizi zәnginlәşdirәcәk. Marağı 
azaltmayacaq, hәr şeyi aydınlaşdırmayacaq, 
amma hәyat da daim öyrәnmәk, daim kamillәş-
mәyә can atmaq mücadilәsidir. Nәzәriyyә vә 
metodologiya arasında әlaqәyә gәlincә metodo-
logiyanın nәzәriyyәnin praktik tәtbiqi olduğunu 
deyә bilәrik. Tәnqid isә әsәrin dәyәrinin şәrh 
edilmәsi kimi qәbul oluna bilәr. 

Sadalanan bütün bu mәsәlәlәrdә әsәrin tәhli-
li әsasәn yuxarıda qeyd olunan üçlük, müәllif-
әsәr-oxucu (tamaşaçı) üçlüyü üzәrindә cәmlә-
nir. Bәdii әsәrin tәhlilindә rol oynamış konsep-
siyalara nәzәr salaq. Onların hamısı insan vә 
onun dünyanı dәrk etmәk cәhdinin mәhsuludur, 
bizi maraqlandıran bu prosesin bәdii әsәr vasi-
tәsilә vә ya bәdii әsәrdә hansı şәkildә getmәsi-
dir. Bәlkә bәdii әsәr özü bu anlamaya çalışma 
prosesinin bir hissәsidir. Konsepsiyaları, yaran-
dığı ölkә, tarixi dövr, aparıcı fikirlәr kimi amil-
lәrә әsaslanaraq qruplaşdırmağa çalışmaq 
mümkündür. Biz, mәnanı müәllif, mәtn vә oxu-
cu üzәrindәn izah edәn yanaşmalar olaraq qrup-
laşdıraq. Ümumi yanaşmalardan bәzilәrini sa-
dalayaq. Nәzәrә alaq ki, bu, dәqiq qruplaşma 
deyil, yanaşmalar arasında bir-birilә әlaqә var, 
dәqiq sәrhәd çәkib ayırmaq olmur. Bu cür mә-
lumat bir әsәrin tәhlili üçün hansı yanaşmadan 
irәli gәlәn metodun daha uğurlu ola bilәcәyini 



Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası 

tәyin etmәyә kömәk edә bilәr. Aşağıdakı kimi 
ümumilәşdirәk:  

 Әsәr yönümlü – formalizm vә struktura-
lizm, yeni tәnqid, semiotika vә dekonst-
ruksiya. 

 Müәllif yönümlü – bioqrafik tәnqid, psi-
xoanalitik tәnqid, fenomenologiya. 

 Oxucu yönümlü – fenomenologiya, re-
septiv nәzәriyyә, tarixi reseptiv yanaş-
ma, “reader-response” tәnqid, psixoana-
litik tәnqid. 

 Mәzmun yönümlü – bәdii tarix, mark-
sist bәdii nәzәriyyәsi, feminist bәdii nә-
zәriyyәsi, yeni tarixilik vә mәdәniyyәt-
şünaslıq. 

Lakin hәmişә әsәrә bir neçә istiqamәtdәn ya-
naşma daha uyğundur. Biz burada әsasәn onlar-
dan birinә – әsәri kodlardan ibarәt bütöv kimi 
tәhlil etmәyә üstünlük verәn yanaşmaya diqqәt 
yetiririk. Bu zaman әsas diqqәtimizi dil vә for-
manı әsәrin mәnasının formalaşmasında әsas 
hesab edәn müәyyәn yanaşmalarda әksini tapan 
әsas anlayışlar üzәrindә cәmlәyirik. 

Mәnanın formalaşmasında bәdii әsәrin dili 
vә formasının rolu. 

Tәbii ki, strukturalizm bir dilçilik nәzәriyyә-
sidir vә әsas mәnası odur ki, nәyisә ayrılıqda 
qavramaq mümkün deyil, hәr şey böyük struk-
turların hissәlәridir vә onları bu kontekstdәn dә 
görmәk lazımdır. Bu linqvistik ideyalar 1960-cı 
illәrdәn әdәbiyyata da şamil edildi. Sössür dilә 
sinxronik, yәni verilmiş zaman kәsiyindә möv-
cud olan işarәlәr sistemi kimi baxırdı. Burada 
hәr bir işarә signifier-qrafik forma vә signifies-
onun mәnasından ibarәtdir. Onlar arasındakı 
әlaqә ixtiyaridir vә sistemdә hәr bir işarә digә-
rindәn fәrqlәndiyi üçün mәna verir. Demәli, 
mәna hardasa kәnarda deyil, mәna zehndә yara-
nır vә dildә ifadә olunur. Dil dünyanın әksi de-
yil, elә onu quran vasitәdir. Sössür qeyd edirdi 
ki, dil bir tәrәfdәn langue-strukturlar sistemi, 
digәr tәrәfdәn isә parole-hәmin dildә verilmiş 
nitqdir. Sössür dilin kollektiv xarakterini, kom-
munikativ tәbiәtini şәrh etdi. Aydın oldu ki, 
kod hәr cür ünsiyyәti, o cümlәdәn әdәbi ünsiy-
yәti tәmin edir. Strkturalizmә әsaslanaraq deyә 
bilirik ki, dünya şeylәrdәn yox, münasibәtlәr-
dәn ibarәtdir. Bu münasibәtlәr dә şeyin әhәmiy-
yәtini tәyin edir. Dil elә bir strukturdur ki, his-

sәlәri bir-birilә münasibәtdә vә bir-birinin әksi 
olaraq mәna verir. 

Әdәbiyyatşünaslıqda strukturalizmin seman-
tik prinsiplәri әsasdır. Strukturalizm әdәbiyyata 
tәtbiq olunduqda tәhlili bir qәdәr bәdii mәtndәn 
uzaqlaşdırır, çünki onu hissәsi olduğu daha bö-
yük strukturun, deyәk ki, janrın kontekstindә 
tәhlil edir. Strukturalistlәr mәtnin mәnәvi dә-
yәrlәri vә ya interpretasiyasını tәhlil etmir. On-
lar mәtnin strukturunu, quruluşunu tәhlil edir. 
Terri İqlton bunu izah edәrәk qeyd edir ki, 
strukturalistlәrә görә mәtnin xüsusi hissәlәri yer 
dәyişә bilәr, elә bil mәtnin mәzmunu elә onun 
strukturudur. Tәhkiyә elә özündәn ibarәtdir – 
subyekti öz hissәlәrinin daxili әlaqәsidir, özü-
nün mәnavermә üsulu vardır. Bu yanaşmada bir 
növ әdәbiyyat “langue” individual әsәr isә “pa-
role” kimi qәbul edilir. İglton başqa bir mәsәlә-
yә dә toxunaraq vurğulayır ki, strukturalist ya-
naşma әdәbiyyatdakı mistizmi azaltdı. Göstәril-
di ki, bәdii әdәbiyyat da hәr hansı bir dil mәh-
sulu kimi konstruksiyadır, mexanizmi digәr 
elmlәr kimi siniflәşdirilә vә analiz edilә bilәr. 
Buna görә dә, strukturalistlәrin fikrincә “..ideal 
oxucu, әsәrin tamamilә başa düşülmәsi üçün 
bütün kodları bilәn oxucudur” [5, s.105]. 

Formalist adı altında qruplaşdırılan yanaş-
mada maraqlı bir deyim var – “aradan qaldır-
ma”. Formalistlәr üçün әsas diqqәt çәkәn mә-
qam bәdii dili adi dildәn fәrqlәndirәn xüsusiy-
yәtlәrdir. Bu xüsusiyyәtlәr bәdii әsәrdә tanış 
olanı yeni, müәmmalı kimi tәqdim etmәyә xid-
mәt edir, tanışlığı bir növ aradan qaldırır. De-
mәli, bәdii әsәr gerçәkliyin bizә namәlum vә ya 
yeni bir dildә tәqdimatıdır. Buna fәrqli bәdii 
vasitәlәrlә nail olmaq mümkündür. Poeziyada 
bunu izah etmәk daha asandır, ümumiyyәtlә, 
formalistlәr üçün, “..bәdiiliyin fәrqliliyi şairin 
dildәn xarakterik istifadәsindәdir” [4, s.54]. 
Ancaq nәsr bir qәdәr fәrqlidir. Burada da for-
malistlәrin diqqәtini çәkәn mәsәlә Sössürün 
sintaqmatik “horizontal strukturlaşdırma” fikri-
nә uyğun gәlәn süjetdir. Bu yanaşma hekayә vә 
süjet arasındakı fәrqi dә izah edir. Sössürә görә 
dil әlaqәlәrә әsaslanır vә bu әlaqәlәr iki cürdür. 
Sintagmatik (diaxronik) aspekt sözlәrin düzülüş 
ardıcıllığı, asossiativ (sinxronik) aspekt isә söz-
lәrin söz bazasında seçilmәsi kimi izah oluna 
bilәr. Birincidә münasibәt horizontal, ikincidә 
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isә vertikaldır. Hekayә hadisәlәrin tәbii ardıcıl-
lığıdırsa, süjet onların әsәrdәki ardıcıllığıdır vә 
mәhz bu mәqam “aradan qaldırma”nın, tanış 
olanın müәmmalı tәqdimatının gerçәklәşdiyi 
mәqamdır. Fәrqlilik bәdii әsәri digәr әsәrlәrdәn 
ayıran xüsusiyyәtdir. Hovkes vurğulayır ki, “İn-
dividual incәsәnәt әsәri aid olduğu “lingua” ilә 
qarşılıqlı aydınlatma münasibәtindә “parole” 
kimidir” [4, s.56]. 

Digәr mәqam metafora vә metonimiya ilә 
әlaqәlidir. Metafora vә metonimiyada seçim vә 
birlәşdirmә (selection and combination) var. 
Mәlumat sözlәri seçәn vertikal vә sözlәri birlәş-
dirәn horizontal hәrәkәtlә tәnzimlәnir. Metafora 
oxşarlığa vә sözlәrin söz bazasında analogiya 
әsasında seçilәrәk әvәzlәnmәsinә әsaslanır. 
Metonimiyada isә әlaqә, uyğunluq әsasdır. De-
mәli, metafora vertikal, metonimiya horizontal 
әlaqәlidir, “Bәnzәrlik prinsipi poeziyanı vurğu-
layır: misraların paralelliyi vә ya qafiyәlәnәn 
sözlәrin eyniliyi semantik bәnzәrlik vә ya kont-
rast yaradır... Nәsr әksinә, uyğunluğa әsaslanır. 
Buna görә dә poeziya üçün metafora, nәsr üçün 
metonimiya әsasdır” [3, s.258-259]. 

Mәnanın formalaşması üçün müraciәt edәnlә 
mәlumatın tәyinatı arasında koddan ibarәt kon-
takt nöqtәsi var. Bu üçündәn hәr hansı biri mә-
lumat üçün әsas ola bilәr vә mәlumatın aydın 
olması üçün kontekst önәm daşıyır. Yәni, mәna 
dәyişkәndir vә dominant funksiyadan asılıdır. 
Strukturalistlәr dilin cәmiyyәtdә yerinә yetirdi-
yi funksiyaları “...koqnitiv, refernsial (mәlumat 
ötürәrkәn), ekspressiv, emotiv (danışanın әhva-
lını, yanaşmasını ifadә edәrkәn), şәrti, ixtiyari 
(tәyinata tәsir etmәk niyyәti daşıdıqda) vә fatiq, 
metalingual” [4, s.57-58] olaraq tәyin edirdilәr. 
Koqnitiv vә ekspressiv funksiya onunla fәrqlә-
nir ki, burada ekspressiv funksiya dominant 
mövqedә olduqda dildәn poetik vә ya estetik 
şәkildә istifadә olunur. Bu da formalistlәrin 
vurğuladığı “aradanqaldırma” vә ya struktura-
listlәrin qeyd etdiyi “ön plana çәkmә”dir. Bura-
dan çıxış edәrәk göstәrilir ki, misal üçün mәlu-
mat xarakterli danışıq zamanı referensial funk-
siya vә ya bu mәlumatı verәrkәn, onun tәyinatı-
na müraciәt edilirsә, emotiv funksiya hәyata ke-
çir. Fatik funksiya әsasәn kontakta yönәlmiş 
olur, buraya hal-әhval soruşmaq aid edilә bilәr. 
Әsas diqqәt mәlumatın özünә yönәlirsә, buna 

poetik vә ya estetik funksiya deyilir. Bәdii әdә-
biyyatda dilin mәhz bu funksiya daşıdığını de-
mәk olar. Ümumiyyәtlә, strukturalist nöqteyi-
nәzәrindәn әsas mәsәlә bәdii әsәrә “..özünә-
mәxsus, özünü yaradan, özünü idarә edәn vә 
nәticәdә öz ilә әlaqәli, öz tәbiәtini tәsdiqlәmәk 
üçün sәrhәdlәrindәn kәnarda istinad ehtiyacı 
duymayan bütov bir bütov” [4, s.68] olaraq ya-
naşmaqdır. Bu da struktur demәkdir. Yuxarıda 
da qeyd etdiyimiz kimi, strukturalist yanaşma 
poeziya üçün daha uyğundur, nәsrdә isә bunu 
strukturun әsas vahidlәrini tәyin edәrәk onları 
analiz etmәklә yerinә yetirmәk olar.  

Nәsr әsәrlәrinә strukturalist yanaşmanı ümu-
milәşdirәn Havks onları, “süjetin qrammatikası, 
tәhkiyәnin olduğuna işarә vuran vasitәlәr: qısa-
cası, nәsrin poeziyasının komponentlәri” [4, 
s.68] olaraq izah edir. Burada qrammatika de-
yәrkәn, Proppun vә Greymasın tәqdim etdiyi 
hekayәni yaradan mexanizmlәr nәzәrdә tutulur. 
Bu mexanizmlәr Proppun araşdırdığı 31 funksi-
ya, yeddi fәaliyyәt sferası (zalım, donor, kö-
mәkçi, qәhrәman, yalançı qәhrәman vә s.) vә 
Greymasın onlara әsaslanaraq tәqdim etidyi 
subyek-obyekt, göndәrәn-qәbul edәn, kömәkçi-
rәqib kateqoriyaları kimi әsas süjet paradiqma-
larıdır. 

Bundan әlavә, tәhkiyәnin üç aspekti: mәz-
mun, sintaktik aspekt (bura struktur vahidlәri-
nun birlәşmәsi aiddir) vә verbal aspekt (söz vә 
söz birlәşmәlәrinin istifadәsi) diqqәtә çatdırılır. 
Bu zaman bәdii әsәr tamamilә qrammatik qay-
dalara uyğun tәhlil edilir, misal üçün obrazlara 
isim, onların xüsusiyyәtlәrinә sifәt, hәrәkәtlәri-
nә feil kimi yanaşılırdı. Demәli, bәdii әsәr ümu-
milikdә bir cümlәdir vә onun qrammatikasını 
sintaktik vahidlәrә bölüb tәhlil etmәk mümkün-
dür. Bu nitq vahidlәri nәticә etibarı ilә cümlә vә 
paraqraf xarakterli iki әsas struktur vahidini ya-
ratmış olur: fikir vә ardıcıllıq (propositions and 
sequence), “Fikir tәhkiyәnin fundamental va-
hidlәri olan minimal hәrәkәtlәrdir....ardıcıllıq 
isә tam vә bütöv hekayә yarada bilәn fikir qata-
rıdır..” [4, s.77]. Göründüyü kimi, bu nöqteyi-
nәzәrdәn bәdii әsәr özünün sәrhәdlәri daxilindә 
bitkin bir bütövdür vә onun tәhlili zamanı әsәr-
dәn kәnar heç bir mәlumata ehtiyac yoxdur. 
Hәtta belә bir fikir yaranmışdı ki, “..dünyanın 
özü dә dil qanunlarına, “universal qrammati-

 101www.phil-art.journal.az



Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası 

Filologiya vә Sәnәtşünaslıq, 2021, № 1 102 

ka”nın qanunlarına uyğun olaraq strukturlaşdı-
rılmışdır [1, s.135]. Zәnnimizcә, bu baxış tәrzi 
kifayәt qәdәr mürәkkәbdir vә strukturalist ya-
naşmada linqvistik xüsusiyyәtlәrin ön plana çә-
kilib, tarixi, sosial, siyasi kimi xarici amillәrin 
nәzәrә alınmaması әsәrin tәhlilini dar çәrçivәyә 
sıxışdırır. Lakin Havks mәsәlәyә daha da ay-
dınlıq gәtirәrәk qeyd edir ki, strukturalistlәr iki 
maraqlı mәqamı üzә çıxarır: “Mәtnin digәr ya-
zılarla әlaqәsi, misal üçün janr vә yazının nә-
zәrdә tutulduğu digәr fәaliyyәt növü, oxu ilә 
әlaqәsi” [4, s.80]. Burada әsas mәqam janrın 
yalnız mәzmun deyil, dili baxımından da digәr-
lәrindәn fәrqlәnmәsindәdir. Hәr bir bәdii әsәr 
dildәn fәrqli şәkildә istifadә edir, dili dәyişir. 

Janr müxtәlifliyi yaradan hәm mәzmun, hәm dә 
dildәn özünәmәxsus istifadәdir. Oxu zamanı da 
biz әsәrin janrını bildikdә, artıq әsәrә yanaşma-
nı da tәyin etmiş, nәlәri gözlәyәcәyimizi öncә-
dәn başa düşmüş oluruq. Hәtta bir janrın içәri-
sindә daim yenilәşmә meyli hiss olunur. Bu da 
özünü yenә dildә vә tәhkiyә üslubunda göstәrir. 
Qarşımızda bәdii әsәr olduqda onun üslubu, söz 
bazası, tәhkiyә vasitәlәri vә s. әsәrin bәdii oldu-
ğunu hiss etdirir. Yәni, әsәr sanki öz dili, tәhki-
yә üslubu haqqındadır. Demәli, bәdii әsәri anla-
maq üçün ondan xaricdә әlaqә axtarmağa dәy-
mәz. Әsәrin özü öz mәnasını tam ehtiva edәn 
bir bütövdür. 

 
Nәticә / Conclusion 

 
Demәli, bәdii әsәr gerçәkliyin kodlaşdırılmış 

tәsviridir vә bu tәbiәtini dә gizlәtmir. Bu baxış 
bәdii әsәrә mürәkkәb mәdәni, sosial, siyasi, ta-
rixi tәsirlәrin cәmi kimi yanaşmaq imkanı verir. 
Bir halda ki, bәdii әsәr gerçәkliyi kodlaşdırır vә 
oxucu/tamaşaçı da onunla tәmasda әsәri öz da-
yandığı “üfiq”dәn qәbul edir, daha doğrusu, ye-
nidәn kodlaşdırır, demәli, әsәr fәrqli ideyaların 
daşıyıcısıdır. Fenomenoloji baxışda da subyek-
tin nöqteyi-nәzәri önәm daşıyırdı. Reseptiv tәn-

qid bu baxışı әsasәn bәdii әsәrin tәyinatına, 
oxucuya/tamaşaçıya şamil edir. Lakin bu mә-
qamda deyә bilәrik ki, әslindә strukturalizm dә 
bәnzәr fikir irәli sürür. Әsәr kodlaşmış bütöv 
kimi qәbul edilir. Lakin әsәr obyektiv olaraq 
dәrk edilmir, subyekt tәrәfindәn kodlaşdırılır vә 
o, kodlaşdırılmış әsәrin tәyinatı tәrәfindәn yeni-
dәn kodlaşdırılır, bununla da hәm bәdii әsәrin 
ideoloji tәsirlәrdәn formalaşması, hәm dә mәna 
müxtәlifliyi izah olunur. 

 
Әdәbiyyat / References 

 
1. Qorxmaz Quliyev. XX әsr әdәbiyyatşünaslıq konsepsiyaları. Bakı: 2012. 
2. Jonathan Culler. Literary Theory. Very short Introduction. Oxford: Oxford University Press. 

1997. 
3. Roman Jacobson. Selected Writings II. Word and Language. Hague, Paris: 1971.  
4. Terence Hawkes. Structuralism and Semiotics. London and New York: Routledge Taylor 

and Francis Group, 2004. 
5. Terry Eagleton. Literary Theory. An Introduction. The Univerisity of Minnesota, 1996. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası 

 
 
Язык и структура как главный критерий литературной интерпретации 
 
Махира Гаджиева 
Доктор философии по филологии 
Азербайджанский университет языков. Азербайджан. 
E-mail: mhacieva@hotmail.com 

 

Pезюме. Смысл произведения искусства становится понятным в процессе интерпретации. 
Формирование смысла происходит из разных подходов. Они анализируют образование 
смысла, ориентируясь на позицию автора произведения, читателя/зрителя во время худо-
жественной интерпретации. В данной статье в основном анализируется ряд идей, которые 
рассматривают язык и форму произведения искусства как главный критерий интерпретации.  
Язык произведения искусства – это закодированный язык, состоящий из символов и 
метафор. Поэтому формалисты и структуралисты рассматривали работу в целом и считали 
анализ языка и формы достаточным для интерпретации ее значения. Однако в любом случае 
трудно согласиться с тем, что автор и особенно читатель/зритель не играют роли в этом 
процессе. Именно автор создает закодированный язык, и именно субъект, читатель или 
зритель, интерпретирует его значение и перекодирует его со своей собственной точки 
зрения. Итак, корень проблемы по-прежнему не может быть определен языком и формой. 
Однако анализ языка произведения открывает широкое семиотическое пространство, 
формирующее значение, и его анализ важен для проведения интересных исследований во 
многих областях, таких как язык и культура, язык и идеология, язык и психология. 
Ключевые слова: художественная литература, язык, код, значение, интерпретация 
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